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THE BOATMAN AND THE MAIDEN
WODNIK I DZIEWCZYNA

n , r oPolish Folk Song

Three Part Women's Voices
English version 5. $. A. Choral setting by

' b y Raw. " " " KAROL RATHAUS
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Close be-side the r iv- er Stood a weep -ing wil-low; There the hand-some boat-man

Na tej sfro - nie nily - na Ros - la ja - rze- bi - na Spo - do- ba - la mu sie
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Close be-side the riv- er Stood a weep-ing wil-low; There the hand-some boat-man
xV<2 tej stro- nie mly - na Ros - la ja - rze-bi - na Spo - do- ba - la mu sie
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Close be-side the r iv- er Stood a weep-ing wil-low; There the hand-some boat-man

Na tej stro- nie mly- na Ros - la ja - rze- bi - na Spo - do - ba - la mu sie
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Glanced and spied a maid-en.
Na - dob-na dziew-czy - na
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Glanced and spied a maid-en.
Na - dob- na dziew-czy - na
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Glanced and spied a maid-en.
Na - dob-na dziew-czy - na
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Maid, so fair and love-ly,
Dziew- czy-nccz-ka mlo-da
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Leav - ing home and
We swiat we- dro-
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Maid, so fair and love- ly, maid-en love-ly, Leav-ing home and

Dziew - czy-necz-ka, dziew-czy- necz-ka nilo-da, We swiat we- dro-

Maid so fair and love-ly, Leav-ing home
Dziew - czy-necz-ka mlo-da, We swiat we-
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For
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the great wide world to see. Sleeps be-neath the wil-low.
H - no - wym las - ku Ca - la noc - ke spa-la.
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shel-ter
wa -ia,

For
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the great wide world to see __ Sleeps be-neath the wil-low.
li - no - wym las - ku Ca - la noc- ke spa-la.
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shel-ter For the great wide world, the world to see Sleeps be-neath the wil-low,
wa-3a, Wka-li - no - wym las - ku, las - ku Ca - -ta noc- ke spa-la.
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With the break of dawn, The
..4 jak ja przes-pa - la
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With the break of dawn, The
A jak ja przes-pa - la
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With the break of dawn, The
A jak ja przes - pa - la
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sun wasslow-ly ris - ing; Start-led woke the maid,
Ra - nu-sien-ko wsta - -la Posz-la do wod-ni
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: sun wasslowr-ly ris - ing; Start-ledwokethemaid,
\ - nu-sien-ko wsta - la Posz-la do wod-ni

\ i
i - TiX - - - - - - - - - i - k -- v i v\ -S— -k iS- •

^\i i ' N ^ ^ !
i (O 'A M J ^> J £1 (a"*^ J ' h «./ n^4 »

V v^/ i ) _i ' Jdf ** i r ^ ' U 4 * 3 * « ? ' « » »
I »j -& • . 9' ** 9' IT t

>

sun wasslow-ly ris - ing; Start-ledwoke themaid,
.Ra - nu-sien-ko wsta - la Posz-la do wod-ni
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To. s.ee thehan.d-aomeb_aat-man.
&# Prze-wo-zu za - da - la
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To see the hand-some boat-man.
ka Prze-wo-zu za - da - la
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To see the hand-some boat-man.
ka Prze^wo - zu za - da - la
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For I'd cross the riv - er
Prze - wiez rnie przcz wo - de
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k <0h, could you as - sist, could you as- sist For I would cross the riv- er?
Prze - wod-nicz- ku, Prze - wod-nicz - ku Prze-wiez mie przez hys - tra wo - de
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"Oh, could you as - sis me For I'd crass the riv- er?
Prze - wod-nicz - ku Prze-wiez mic przez ~:ys - tra wo - de-
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Glad - ly will I
Za - p$a - ce ja
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Glad - ly will I
Za - pla - ce ja
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Glad-ly, glad-ly will I
Za-pla - ce ja to - bie
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pay_ you, Then be on my
to - bie Ztam - tej stro-ny
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pay— you,— Then be on my
to - bie Ztam - tej stro-ny
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pay— you,_ Then be on my jour-nev.''
za - pla - ce Ztam - tej stro-ny wo - dy
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Now a- cross the riv
Prze-wod-ni - czek mio

er,
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Now a- cross the riv - er,
Prze-wod-ni- czek mio - dy

Now a-cross the riv - er,
Prze-wod-ni- czek mio - dy

Boat- man and the maid
Prze-wiozi ja przez wo

en; P i - t y her con-fu -
de Xic mia-ia czem pia -
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sion, Naught had she to pay him!
cic Clicia - la wia-nek stra-cic
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Boat-man and the maid - en; P i - t y her con-fu - sion, Naught had she to pay him!
Prze-wiozi ja przez wo - de Nie mia-ia czem pia - cic Clicia - -ia wia-nek stra-cic
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sion, Naught had she to pay him!
cic C/icia-ia wia-nek stra-cic

Boat- man and the maid
Prze-wiozi ja przez wo

en; P i - ty her con-fu
de Nie mia-la czem pia
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me dry those tear-drops.
t ra c- w ia n-ka twe - go
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me dry those tear-drops.
trac-wian -ka twe - go
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Hushed the words they whis-per'd;
Po - trzy-mai cza - pecz- ke

She
Zap

the great world f ind- ing,
lac ze mu Bo - ze

wil-low, Hushed the words they whis-per'd;
Po-szedl Po - trzy-mai cza - pecz - ke

She
Zap

the great world find - ing,-
lac ze mu Bo - ze

wil-low, Hushed the words they whis-per'd;
recz-ke Po - trzy-mai cza - pecz - ke

She at last, the great world find - ing, _
Zap-lac zc mu Bo - ze zap-lac Bo - ze
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He, his own true
Za ia dziew-czy -
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He, his own true loved one.
Za ta dziew-czy - necz - ke!
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He, his own true loved one.
Za ta dziew-czy - necz - ke!
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